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2 LED dynamo torch 

 

 
1. ON/OFF switch 

2. Trigger lock 
 
Instructions: 

1. This product contains 2 power modes. LED torch can be 
powered by 3 x AG10 batteries or by repeatedly squeezing the 
trigger. 

2. To power the LED torch by squeezing the trigger, release the 
trigger lock first. Press and release the trigger continuously to 
light up the torch. 

3. Unscrew to replace the batteries. 
 

Warning: Do not stare into beam or do not point the LED beam 

directly into the eyes. This could be harmful to the eyes! 
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2 LED Dynamo Taschenlampe 
 
 



1. ON/OFF switch 

2. Trigger lock 
 
Anleitung 

1. Dieses Produkt enthält 2 Energie-Modi. LED-Taschenlampe 
kann durch 3 x AG10-Batterien oder durch wiederholtes 
Drücken des Auslösers betrieben werden. 

2. Um die LED-Taschenlampe durch Drücken des Auslösers 
einzuschalten, lösen Sie zuerst die Auslösesperre. Drücken Sie 
den Auslöser kontinuierlich und lassen Sie ihn wieder los, um 

die Taschenlampe einzuschalten. 
3. Schrauben Sie die Batterien ab, um sie zu ersetzen.. 

 

Warnung: Blicken Sie nicht in den LED-Strahl und richten Sie den 
LED-Strahl nicht direkt in die Augen. Dies könnte schädlich für die 
Augen sein! 
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Torche dynamo 2 LED 

 
1. Interrupteur ON/OFF 
2. Verrou 

 
Instructions: 
1. Ce produit contient 2 modes d'alimentation. La torche LED peut 

être alimentée par 3 piles AG10 ou en appuyant à plusieurs 
reprises sur la gâchette. 

2. Pour alimenter la torche LED en appuyant sur la gâchette, 

relâchez d'abord le verrou de la gâchette. Appuyez et relâchez 
la gâchette en continu pour allumer la torche. 

3. Dévissez pour remplacer les piles. 

 
Avertissement : Ne regardez pas dans le faisceau ou ne dirigez 
pas le faisceau LED directement dans les yeux. Cela pourrait être 

nocif pour les yeux ! 
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2 Linterna dinamo LED 
 



1. Interruptor ON/OFF 

2. Bloqueo de gatillo 
 
Instrucciones: 

1. El producto contiene 2 modos de alimentación. La linterna LED 
puede alimentarse con 3 pilas AG10 o apretando repetidamente 
el gatillo.. 

2. Enciende la linterna LED apretando el gatillo, suelta primero el 
seguro del gatillo. Presiona y suelta el gatillo continuamente 
para encender la linterna.. 

3. Desenroscar para cambiar las pilas. 
 

Adventencia: No mire fijamente al haz de luz ni apunte 

directamente a los ojos. Podría ser perjudicial para los ojos! 
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Torcia dinamo a 2 LED 
1. Interruttore ON/OFF 
2. Blocco dinamo 

 
Istruzioni: 
1. Questo prodotto contiene 2 modalità di alimentazione. La torcia a 

LED può essere alimentata da 3 batterie AG10 o premendo 
ripetutamente la leva 

2. Per alimentare la torcia a LED rilasciare prima il blocco gdella 

leva. Premere e rilasciare la leva in modo continuo per accendere 
la torcia. 

3. Svitare per sostituire le batterie. 

 
Attenzione: non fissare il raggio o non puntare il raggio LED 
direttamente negli occhi. Potrebbe essere dannoso per gli occhi! 
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2 LED dynamo zaklamp 

  
1.AAN/UIT-schakelaar 
2.Vergrendeling trekker 

 
 



Instructies: 

1. Dit product bevat 2 energiestanden. De LED-zaklamp kan 
worden gebruikt met 3 x AG10-batterijen of door herhaaldelijk in 
de trekker te knijpen. 

2. Om de LED-zaklamp van stroom te voorzien door de trekker in 
te knijpen, laat je eerst de trekkervergrendeling los. Druk de 
trekker herhaaldelijk in om de zaklamp te laten branden. 

3. Om de batterijen te vervangen, draait u de schroeven los. 
 
Waarschuwing: Staar niet in de lichtbundel of richt de LED 

lichtbundel niet rechtstreeks in de ogen. Dit kan schadelijk zijn voor 
de ogen! 
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Latarka z dynamem 2 LED 
 

1. Przełącznik ON/OFF 
2. Blokada spustu 
 

Instrukcja: 
1. Ten produkt posiada 2 tryby zasilania. Latarka LED może być 

zasilana 3 bateriami AG10 lub poprzez wielokrotne naciśnięcie 

spustu. 
2. Aby włączyć latarkę LED poprzez naciśnięcie spustu, należy 

najpierw zwolnić blokadę spustu. Naciśnij i zwolnij spust w 

sposób ciągły, aby zapalić latarkę. 
3. Odkręć, aby wymienić baterie. 

 

Ostrzeżenie: Nie należy patrzeć w wiązkę ani kierować wiązki 
LED bezpośrednio w oczy. Może to być szkodliwe dla oczu! 
 


